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habitantes de la region en cuestion. El lector estd presenciando otra
subdivision, por llamarlo asi, de una hibrida América.

El periplo culinario por el Caribe se remonta a los dias de Colon
con un informativo ensayo que fraza una demarcacion basada en la
comida narrada por el viajero. Hay que notar que el encuentro con 1o
desconocido sobresale en el analisis; la fauna del continente “descubierto”
se incorpora a la cotidianidad del europeo por via de nuevas recetas. La
conexion entre ambos lados del Atlantico se consuma, y consume, por
medio de un plato hasta entonces desconocido para el forastero. Este
recuento también se aproxima a aspectos canibalisticos que no pueden
pasar inadvertidos durante este periodo historico.

En un panorama mas reciente se abordan textos, en diferentes
ensayos, de dos escritores contemporaneos: Edgardo Rodriguez Julia y
Leonardo Padura Fuentes. Los andamiajes son diferentes, pero ambos
llegan a la cocina para afirmar a sus personajes. Este articulo observa
cémo en uno se resalta un itinerario improvisado a traveés de Puerto
Rico surgiendo, mediante estampas ¥ rescatando la oralidad del
individuo, elementos necesarios a la hora de componer el mosaico
culinario de la Isla. Cuando se trata de leer la importancia de la comida
en las novelas de Padura Fuentes hay un marcado analisis politico que
no puede apartarse de la situacion imperante en Cuba. El llamado
periodo especial cubano encuentra su espacio, y su relacion directa con
la gastrocritica, en los trabajos que lo enfrentan.

Todos los ensayos estan respaldados por bibliografias apropiadas
que afiaden un valor critico a la edicién de este volumen. Rita De
Maeseneer y Patrick Collard han acertado al ofrecer al lector interesado
diversos acercamientos a un tema que asi lo requiere. La literatura

ofrece el renglon culinario como via de estudio y ambos compiladores
son conscientes de ello; el resultado: el volumen que aqui se resefia sin
pretender que estos comentarios sean un resumen del texto o un
sefialamiento directo de todos los ensayos incluidos. El desfile
pantagruélico que metaféricamente eclosiona de esta entrega, producto
de festines mexicanos y caribefos, invita a otros criticos a indagar en
homénimas literaturas latinoamericanas, adentrandose asi en esta
llamada literatura culinaria. Si esto ocurre, los editores se habran

anotado otro triunfo.

Humberto Lopez Cruz
University of Central Fi lorida

- T

BOOK REVIEWS
139

Giordano, Paolo A. Ed. The Hyphenate Writer and the Legacy
o)

Exile. New York: Bordighera Pr )
007-8. 129 pp. ghera Press, 2010. ISBN: 978-1-59954

Paolo Giordano compi i
piles the proceedings of
: : the one da
;(;goqulugl entitled The Hyphenate Writer and the Legacy of Exile hﬁ;
: lt't}llaryl ‘ 008 at Un1ver§1ty of Central Florida. These seven berspectiv
n‘t eflterary _productlon and reception of exiled or “hyphenate
vaiizrsAl rom var}ous l;ackgrounds including Italian / American, J ewiselz
merican Jewish, and Cuban-American shed li ’

. ericat ; 8 ed light on the s
eml?[ and 1mm1g_rant \_Jvntmg, cultural boundaries, and bilingualisntlate 1
. he Afll)rst ilrtlcle titled “The Italian / American Writer in ‘Exilé" Al

ome, Abroad, Wherever!” exposes not i ,

. i ! only the image that Itali
jj\merllcan authors hqvg of themselves and their literature, but itlzllls
1;/3(\)@1? s 2 Ellck o§ cl:rltlc1sm and study of this corpus of ’authors an

rks. Anthony Julian Tamburri ex i

: ! plores the image and recepti
gust'populatlond from all conceivable angles—country of prof(:rllzrrllc:
estination, and self-reflection amon i
: X reflect g them. He points to the need fi
i}tlahalr.lt Americans to “revisit our history” (15) in order to claim space <i)1
e literary canon and in the reading li iversi
1sts i
departments across the world. : ok mmey Eeiy
. ghf art(1:cle “Problems of Interpreting Across Cultural Boundaries
inyt eter arr‘z‘ivetta examines the ramifications of attempting t
eitﬁg)rett. texts “across cultures that are no longer distant in terms o
r time or space, but whose actors, a
1 g , agents and representative
tTri;/el, 1]n1ngle, contaminate and transform one another constantly” (30)
T Oougl ontological concepts, he identifies the need for negotiation o
: ménon-ground. of discourse for communication between individual
I‘Ol;l rastlgally different cultural backgrounds. He sees the rhetorica
exchange between culturally diverse i
. ' ’ people as a basis for anj
phll?sophlcal, thepretlcal, ethnographic or migrant discourse I
. effre}II. S.. L1br<?tt analyzes Colette Brunschwig’s collages as
: }?n?’eptua.lzat.lon gt the Post-Holocaust experience and sentiment o
A:t ' e(\;vsl in his article “.Abstraction and Materiality in Post-Holocaus
Ce[. ”o e:e anschw1g’s Collage Series White Pebble for Pau
- c11)717 h ‘ s“ Librett demonstrates, given the Nazi objective o
. a 1sf ing “pure ‘presence” and the annihilation of any conceivabl
orm of representation, Brunschwig and the poet Paul Celan, whom he
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series is inspired by and dedicated to, have attempted to breach a long
standing vacuum of ineffable emotions and thoughts.

The concept of diaspora implies, in and of itself, the displacement
of the Jews from Palestine after the Babylonian exile. Debora Cordeiro
Rosa adds to this the writings of more contemporary dislocations of
Jews to Latin America. In her article “Diaspora and Identity in Latin
American Jewish Writing”, she considers the concept of “Jewishness”
(63) in Latin American Jewish authors such as Saul Bluman, Isidoro
Blaisten, Margo Glantz, and Clarice Lispector.

In “Three Waves of Immigration: Waving (Wavene) the Flag of
Patriotic Fervor,” William O. Deaver, Jr. identifies the waning spirit of
the Cuban culture in the United States. Deaver likens the Cuban exile
experience in the US to the experience of US Southerners. He indicates
that cultural assimilation becomes the protection against cultural
marginalization for both groups.

Humberto Lopez Cruz also touches on the concept of assimilation
in his article “Cuban; American Literature: Suspicion of a Rupture in
the Assimilation Pattern?”, but sees a new trend, in the works of Robert
G. Fernindez and Virgil Suarez, that deviates from the traditional
course of assimilation for Cuban-American literature. He also proposes
a new way of referring to those who have spent the majority of their
life in the United States despite being Cuban exiles—Cuban; American,
rather than the hyphenated term, in order to acknowledge the interface
between the authors’ Cuban and United States identities. He would
disagree with Deaver that the Cuban culture in the US is waning, but
rather see this new tendency as an evolution of it.

Finally, Gustavo Pérez Firmat, the author of Life on the Hyphen
(1994) and Cincuenta Jecciones de exilio y desexilio (2000), examines
the effects of time on bicultural writers in his article “Growing Old
Bilingual”. In particular, he considers what he calls “later-in-life on the
hyphen” and he offers his own experience as a bicultural writer as
evidence to the idea that the trend of most young bicultural authors
towards “coming-of-age” stories will eventually evolve and affect the
relationships that these authors have with the languages they speak or

write.

Lourdes Betanzos
Auburn University
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Nancy LaGreca’s lat i
est work examines three Lati
' OLx atin i
I;;)\{G]S by women writers publishing during the late ninetézill:}elnca
- ;’ ﬁ}l/ t.wegtleth <’:entu1y. In Rewriting Womanhood, LaGreca posit ?n
Ref g11{o arragin de TOSC&I.l(?, Mercedes Cabello de CarboneraS al
- ?que. challel'lged traditional beliefs of the literate public’ al:'
novelg i ass in Mexico, Peru, and Puerto Rico. In her view, these ferrii 1
; ists sucqeec} by a number of factors including c’:riti uin TJ
eemingly ubiquitous domestic ideal for women: the Ar ol
ol : the Angel of th
SOCiaC;nggzzecttl 1.nt0Lsi>'( c};apters, the book juxtaposes the historical an
xts in Latin America with the live i
: s and literary pro i
gvf()n}?:;r,asganl, C_abell.o, and Roqué. Offering a general 3(I)vlzervcilzzlvcs;/tlc:
roles in nineteenth-century Mexi ?
WOLL e D e xico, LaGreca’s first chaptd
osé de la Cruz Porfirio Di i
dise . of J Cru: iaz (the Porfirian erg
emplg;ee dns]j 01]; ’P031t1v1(sim, a scientifically driven social philosop;:
y Diaz’s advisors. She effectivel i
loyed . 3 y explains that ear
fﬁn;lm'sm in MeX}co was countered by both positivist and reli e'ac:]
e (1):1?10' touted mainly by male figures of authority I
- 221[11%)1% C;ldher second chapter, the critic analyzes Barragan’s i
érs ! andido (1887) and the unique disruptions of power an
ﬁinelt)::n{[\}/leclénlz‘(l)rtraﬁ. C_urrently the earliest known woman novelist ¢
- ry Mexico, Barragdn chooses i ¢
present the counterhegemonic noti i 'margmal e |
: otion of feminine agency” (60). I
?tcl)::i so,l,LaGreca argues, the author allows the opportunit})lf fcfr I\BI.arJ
e ovel’s protagoplst) to question and disobey rules of the domin
exliﬂcan gulmre during the time of publication. 1
LaGr;)é:;ls:Il)ge on1 tllethqaélonal and private struggles for independenc
ns her third chapter describin p
| Ope! ! g the role of women of t
’Ibiloolgiiome in Peru’s wars of independence with Spain (1817—182;r
o azrci ?;485116 explains, in the postindependence period (betwesg
g free)d ;here Ifllppf:are‘cil to be a movement to limit women
ms. Her reading suggests that
Peruvian politicians w - i
elcomed women’s educatior “
' n, these “‘program
were never intended to change women’s role in the symbolicporger




